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Załącznik nr 1
Do Uchwały Nr 568/10
ANEKS NR 1
do  Praw i obowiązków Województwa Zachodniopomorskiego,

wynikających z realizacji w ramach Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki współfinansowanego 
ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego Projektu systemowego Transfer wiedzy w regionie poprzez rozwój sieci współpracy, które stanowią załącznik do uchwały Zarządu Województwa Zachodniopomorskiego Nr 1818/09 z dnia 17.12.2009 r. w sprawie zatwierdzenia Praw 
i obowiązków Województwa Zachodniopomorskiego wynikających z realizacji projektu systemowego realizowanego w ramach Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki Priorytetu VIII Regionalne Kadry Gospodarki, w ramach Działania 8.2 Transfer wiedzy, Poddziałania 8.2.2 Regionalne Strategie Innowacji.  
Projekt systemowy o numerze: WND-POKL.08.02.02-32-001/09,

realizowany jest przez:

Województwo Zachodniopomorskie, ul. Korsarzy 34, 70-540 Szczecin, NIP: 851-254-35-64 i REGON: 811686780 zwane dalej „Beneficjentem”, reprezentowanym przez: 
Pana Władysława Husejko – Marszałka Województwa Zachodniopomorskiego na podstawie Uchwały nr XIX/186/08 z dnia 22 kwietnia 2008 r. w sprawie wyboru Marszałka Województwa Zachodniopomorskiego,

i 
Pana Marka Hoka – Członka Zarządu na podstawie Uchwały nr XIX/187/08 z dnia 22 kwietnia 2008 r. w sprawie wyboru Zarządu Województwa Zachodniopomorskiego.

W Prawach i obowiązkach nr: UDA-POKL.08.02.02-32-001/09-00 wprowadza się następujące zmiany:
§ 1

1) § 1 pkt 13 otrzymuje brzmienie:
„13) „przetwarzaniu danych osobowych” oznacza to jakiekolwiek operacje wykonywane na danych osobowych, takie jak zbieranie, utrwalanie, przechowywanie, opracowywanie, zmienianie, udostępnianie i usuwanie a zwłaszcza te, które wykonuje się w systemie informatycznym Podsystem Monitorowania Europejskiego Funduszu Społecznego 2007”

2) § 2 otrzymuje brzmienie:

a) ust. 1:

„1. Na warunkach określonych w Dokumencie, Instytucja Pośrednicząca przekazała Beneficjentowi dofinansowanie w formie dotacji rozwojowej na realizację Projektu systemowego w łącznej kwocie 221 123,95 PLN (słownie: dwieście dwadzieścia jeden tysięcy sto dwadzieścia trzy złote 95/100) i stanowiącej nie więcej niż 3,87% całkowitych wydatków kwalifikowalnych Projektu systemowego.”

b) ust. 2:

„2. Na warunkach określonych w niniejszym aneksie, Instytucja Pośrednicząca przyznaje Beneficjentowi dofinansowanie na realizację Projektu systemowego w łącznej kwocie nieprzekraczającej 5 061 823,92 PLN (słownie: pięć milionów sześćdziesiąt jeden tysięcy osiemset dwadzieścia trzy złote 92/100) i stanowiącej nie więcej niż 88,63% całkowitych wydatków kwalifikowalnych Projektu systemowego, w tym:

1) płatność ze środków europejskich w kwocie 4 651 405,76 PLN (słownie: cztery miliony sześćset pięćdziesiąt jeden tysięcy czterysta pięć złotych 76/100);

2) dotację celową z budżetu krajowego w kwocie 410 418,16 PLN (słownie: czterysta dziesięć tysięcy czterysta osiemnaście złotych 16/100)”.

c) ust. 3:

„3. Do rozliczenia środków przekazanych do dnia 31 grudnia 2009 r. na realizację programów, projektów i zadań finansowanych z udziałem środków, o których mowa 
w art. 5 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych (Dz. U. 
z 2009 r., Nr 157, poz. 1240), stosuje się przepisy ustawy z dnia 30 czerwca 2005 r. 
o finansach publicznych (Dz. U. z 2005 r., Nr 249, poz. 2104, z późń. zm.). Rozliczenie tych środków powinno nastąpić nie później niż do dnia 30 czerwca 2010 r.”

3) § 5
a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Beneficjent zobowiązuje się do wniesienia wkładu własnego w kwocie 428 347,13  PLN (słownie: czterysta dwadzieścia osiem tysięcy trzysta czterdzieści siedem złotych 13/100), co stanowi 7,50% wydatków kwalifikowalnych Projektu systemowego, 
z następujących źródeł:

1) środki własne w kwocie 428 347,13 PLN (słownie: czterysta dwadzieścia osiem tysięcy trzysta czterdzieści siedem złotych 13/100); 

2) … w kwocie … PLN (słownie …).

W przypadku niewniesienia wkładu własnego w ww. kwocie, Instytucja Pośrednicząca może kwotę przyznanego dofinansowania, o której mowa w § 2 proporcjonalnie obniżyć, z zachowaniem udziału procentowego określonego w § 2. Wkład własny ze środków publicznych, który zostanie rozliczony w wysokości przekraczającej 15% wydatków Projektu systemowego sfinansowanych ze środków publicznych jest niekwalifikowalny
).”

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Koszty pośrednie Projektu systemowego rozliczane ryczałtem zdefiniowane 
w wytycznych, o których mowa w § 1 pkt 9, stanowią ………% poniesionych, udokumentowanych i zatwierdzonych w ramach Projektu systemowego bezpośrednich wydatków pomniejszonych o kwotę wydatków w ramach cross-financingu. W przypadku rozliczania kosztów pośrednich ryczałtem, Beneficjent udostępnia podczas kontroli, 
o której mowa w § 15, dokumenty potwierdzające prawidłowość sporządzenia metodologii wyliczania kosztów pośrednich, przedstawionej na etapie wnioskowania o środki.
)”

c) ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Wydatki w ramach projektu mogą obejmować koszt podatku od towarów i usług, zgodnie ze złożonym przez Beneficjenta lub Partnerów oświadczeniem stanowiącym załącznik nr 3 do Dokumentu.
)”

4) § 8 
a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Dofinansowanie, o którym mowa w § 2 ust. 2, na realizację Projektu systemowego jest wypłacane w formie zaliczki w wysokości określonej w harmonogramie płatności stanowiącym załącznik nr 1 do aneksu, z zastrzeżeniem ust. 3 i § 9. W szczególnie uzasadnionych przypadkach dofinansowanie może być wypłacane w formie refundacji kosztów poniesionych przez Beneficjenta.”
b) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Beneficjent sporządza harmonogram płatności, o którym mowa w ust. 1, 
w porozumieniu z Instytucją Pośredniczącą.

c) ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Harmonogram płatności, o którym mowa w ust. 1, może podlegać aktualizacji, 
w szczególności we wniosku o płatność, o którym mowa w § 9 ust. 1 pkt 1, przed przekazaniem kolejnej transzy. Aktualizacja harmonogramu płatności, o której mowa 
w zdaniu pierwszym jest skuteczna, pod warunkiem akceptacji przez Instytucję Pośredniczącą w terminie, o którym mowa w § 10 ust. 2, i nie wymaga zmiany Dokumentu.”
d) ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Dofinansowanie na realizację Projektu systemowego może być przeznaczone na sfinansowanie przedsięwzięć zrealizowanych w ramach Projektu systemowego przed podpisaniem Dokumentu, o ile wydatki zostaną uznane za kwalifikowalne zgodnie 
z obowiązującymi przepisami oraz dotyczyć będą okresu realizacji Projektu systemowego, o którym mowa w § 5 ust. 1
).”

e) ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„5. Transze dofinansowania są przekazywane na następujący wyodrębniony dla Projektu rachunek bankowy Beneficjenta
): Województwo Zachodniopomorskie, nr rachunku bankowego: 28 1020 4795 0000 9802 0110 3365 Powszechna Kasa Oszczędności Bank Polski I Oddział w Szczecinie przy Alei, Niepodległości 40, 70-404 Szczecin,
f) ust. 6 otrzymuje brzmienie:

„6. Wszystkie płatności dokonywane w związku z realizacją Projektu systemowego, pomiędzy Beneficjentem a Partnerem bądź pomiędzy Partnerami, powinny być dokonywane za pośrednictwem rachunku bankowego, o którym mowa w ust. 5, pod rygorem nieuznania poniesionych wydatków za kwalifikowalne
).”

g) ust. 7 otrzymuje brzmienie:

„7. Beneficjent zobowiązuje się niezwłocznie poinformować Instytucję Pośredniczącą 
o zmianie rachunku bankowego, o którym mowa w ust. 5.”
h) ust. 8 otrzymuje brzmienie:

„8. Odsetki bankowe od przekazanych beneficjentowi transz dofinansowania, stanowią jego dochód i nie są wykazywane we wniosku o płatność.”
i) ust. 9 otrzymuje brzmienie:

„9. Beneficjent zobowiązuje się poinformować Instytucję Pośredniczącą do dnia 
15 października danego roku o kwocie przekazanego mu dofinansowania w formie dotacji celowej, o której mowa w § 2 ust. 2 pkt 2, która nie zostanie wydatkowana do końca tego roku. Powyższa kwota podlega zwrotowi na rachunek wskazany przez Instytucję Pośredniczącą w terminie do dnia 30 listopada tego roku.”
j) ust. 10 otrzymuje brzmienie:

„10. Kwota dotacji celowej, o której mowa w ust. 9, w części niewydatkowanej przed upływem 60 dni od terminu określonego w rozporządzeniu wydanym na podstawie 
art. 181 ust. 2 ustawy z dnia 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych podlega zwrotowi na rachunek wskazany przez Instytucję Pośredniczącą.”
k) ust. 11 otrzymuje brzmienie:

„11. Kwota dotacji celowej niewydatkowana i niezgłoszona zgodnie z ust. 10 podlega zwrotowi w terminie do dnia 31 grudnia danego roku na rachunek wskazany przez Instytucję Pośredniczącą.”
l) ust. 12 otrzymuje brzmienie:

„12. Kwota dofinansowania w formie płatności, o której mowa w § 2 ust. 2 pkt 1, niewydatkowana z końcem roku budżetowego, pozostaje na rachunku bankowym, 
o którym mowa w ust. 5, do dyspozycji Beneficjenta w następnym roku budżetowym.”

m) uchyla się ust. 13.

5) § 9
a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Strony ustalają następujące warunki przekazania transzy dofinansowania, 
z zastrzeżeniem ust. 2:

1) złożenie przez Beneficjenta w wersji elektronicznej i papierowej wniosku o płatność sporządzonego przy użyciu aktualnej wersji aplikacji Generator Wniosków Płatniczych udostępnionej Beneficjentowi przez Instytucję Pośredniczącą, 

2) zatwierdzenie przez Instytucję Pośredniczącą wniosku o płatność zgodnie z § 10 ust. 5 w wysokości co najmniej 70% kwoty otrzymanej w ramach transz dofinansowania,

3) w przypadku środków, o których mowa w § 2 ust. 2 pkt 1, realizacja zlecenia płatności przez Bank Gospodarstwa Krajowego,

4) w przypadku środków, o których mowa w § 2 ust. 2 pkt 2, dostępność środków na finansowanie Działania/Poddziałania
) na rachunku bankowym Instytucji Pośredniczącej.”

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Beneficjent zobowiązuje się do przedkładania wraz z wnioskiem o płatność, o którym mowa w ust. 1 pkt 1:

1) wydruku z ewidencji księgowej beneficjenta, zgodnie z wymaganiami określonymi 
w załączniku nr 5 do Dokumentu/ załącznika nr 1 do wniosku o płatność
);

2) poświadczonych za zgodność z oryginałem kserokopii wyciągów z rachunku bankowego, o którym mowa w § 8 ust. 5, lub historii z tego rachunku bankowego
) oraz wyciągi bankowe z innych rachunków bankowych potwierdzające poniesienie wydatków ujętych we wniosku o płatność, a w przypadku płatności gotówkowych poświadczone za zgodność z oryginałem kserokopie raportów kasowych (bez załączników) lub podpisanych przez Beneficjenta zestawień płatności gotówkowych objętych wnioskiem o płatność;
3) informacji o wszystkich uczestnikach Projektu systemowego, zgodnie z § 13 pkt 2 Dokumentu
).”

c) ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Kolejne transze dofinansowania są przekazywane na rachunek bankowy, o którym mowa w § 8 ust. 5:

1) w zakresie środków, o których mowa w § 2 ust. 2 pkt 1, w terminie płatności, 
o którym mowa w § 2 pkt 5 rozporządzenia Ministra Finansów z dnia 17 grudnia 2009 r. w sprawie płatności w ramach programów finansowanych z udziałem środków europejskich oraz przekazywania informacji dotyczących tych płatności (Dz. U. z 2009 r., Nr 220, poz. 1726), z zastrzeżeniem ust. 1 pkt 3, przy czym Instytucja Pośrednicząca zobowiązuje się do przekazania Bankowi Gospodarstwa Krajowego zlecenia płatności w terminie do 5 dni roboczych od dnia zatwierdzenia przez nią wniosku o płatność;

2) w zakresie środków, o których mowa w § 2 ust. 2 pkt 2, w terminie płatności, 
o którym mowa w pkt 1, z zastrzeżeniem ust. 1 pkt 4.”

6) § 10
a) ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Beneficjent zobowiązuje się do usunięcia błędów lub złożenia pisemnych wyjaśnień 
w wyznaczonym przez Instytucję Pośredniczącą terminie, pod rygorem wstrzymania przekazania kolejnej transzy dofinansowania.”

b) ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„5. Instytucja Pośrednicząca, po pozytywnym zweryfikowaniu wniosku o płatność, przekazuje Beneficjentowi w terminie, o którym mowa w ust. 2, informację 
o zatwierdzeniu całości lub części wniosku o płatność, zawierającą: 

1) kwotę wydatków, które zostały uznane za niekwalifikowalne wraz z uzasadnieniem 
w podziale na środki o których mowa w § 2 ust. 2;

2) zatwierdzoną kwotę rozliczenia kwoty dofinansowania w podziale na środki, o których mowa w § 2 ust. 2 oraz wkładu własnego
)  wynikającą z pomniejszenia kwoty wydatków rozliczanych we wniosku o płatność o wydatki niekwalifikowalne, 
o których mowa w pkt 1;
3) zatwierdzoną kwotę kolejnej transzy dofinansowania do wypłaty dla Beneficjenta pomniejszoną o korekty finansowe z bieżącego roku budżetowego w podziale na środki o których mowa w § 2 ust. 2.”

c) ust. 6 otrzymuje brzmienie:

„6. W przypadku niezłożenia wniosku o płatność na kwotę stanowiącą co najmniej 70% łącznej kwoty przekazanych wcześniej transz dofinansowania lub w terminie wynikającym z harmonogramu płatności, od środków pozostałych do rozliczenia, przekazanych 
w ramach zaliczki, nalicza się odsetki jak dla zaległości podatkowych, liczone od dnia przekazania środków do dnia złożenia wniosku o płatność.”

d) dodaje się ust. 7 w brzmieniu:

„7. Beneficjent zobowiązuje się ująć każdy wydatek kwalifikowalny we wniosku o płatność przekazywanym do Instytucji Pośredniczącej w terminie do 3 miesięcy od dnia jego poniesienia”

e) dodaje się ust. 8 w brzmieniu:
„8. Beneficjent zobowiązany jest do rozliczenia 100% otrzymanego dofinansowania 
w końcowym wniosku o płatność”
7) § 11 ust. 1 otrzymuje brzmienie:
„1. Instytucja Pośrednicząca może zawiesić uruchamianie transz dofinansowania w przypadku stwierdzenia:

1) nieprawidłowej realizacji Projektu systemowego, w szczególności w przypadku opóźnienia w realizacji Projektu systemowego wynikającego z winy Beneficjenta, w tym opóźnień 
w składaniu wniosków o płatność w stosunku do terminów przewidzianych Dokumentem,

2) utrudniania kontroli realizacji Projektu systemowego, 

3) dokumentowania realizacji Projektu systemowego niezgodnie z postanowieniami  Dokumentu,

4) na wniosek instytucji kontrolnych.”

8) § 12
a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. Jeżeli na podstawie wniosków o płatność lub czynności kontrolnych uprawnionych organów zostanie stwierdzone, że dofinansowanie jest przez Beneficjenta:

1) wykorzystane niezgodnie z przeznaczeniem,

2) wykorzystane z naruszeniem procedur, o których mowa w art. 184 ustawy z dnia 
27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych,

3) pobrane nienależnie lub w nadmiernej wysokości

Beneficjent zobowiązuje się do zwrotu całości lub części dofinansowania wraz 
z odsetkami w wysokości określonej jak dla zaległości podatkowych.”

b) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Odsetki, o których mowa w ust. 1, naliczane są zgodnie z art. 207 ust. 1 ustawy 
 z dnia 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych.”

c) ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Beneficjent dokonuje zwrotu, o którym mowa w ust. 1, wraz z odsetkami, na pisemne wezwanie Instytucji Pośredniczącej, w terminie 14 dni kalendarzowych od dnia doręczenia wezwania do zapłaty na rachunki bankowe wskazane przez Instytucję Pośrednicząca w tym wezwaniu.”

d) ust.4 otrzymuje brzmienie:

„4. Beneficjent dokonuje również zwrotu kwot korekt finansowych oraz innych kwot, 
o których mowa w § 15 ust. 4 oraz § 23 ust. 4, z zastrzeżeniem § 10 ust. 5 
pkt 3.”

e) ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„5.  Beneficjent dokonuje opisu przelewu zwracanych środków, o których mowa w ust. 1 
i 4, zgodnie z wzorem określonym w załączniku nr 3 do aneksu.”

9) dodaje się § 12a w brzmieniu:
a) ust. 1

„1. Beneficjent ma obowiązek zachowania zasady trwałości Projektu systemowego, 
o której mowa w art. 57 rozporządzenia Rady (WE) nr 1083/2006 z dnia 11 lipca 2006 r. ustanawiającego przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności 
i  uchylające rozporządzenie (WE) nr 1260/1999 (Dz. Urz. UE L z 2006 r., Nr 210, 
str. 25).”

b) ust. 2

„2.  Beneficjent ma obowiązek zachowania trwałości rezultatów zgodnie z wnioskiem.”

10) § 15
a) ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Kontrola może zostać przeprowadzona zarówno w siedzibie Beneficjenta, w siedzibie podmiotu, o którym mowa w § 5 ust. 4
), w siedzibie Partnerów
), jak i w miejscu realizacji Projektu systemowego.
b) dodaje się ust. 4 w brzmieniu:

„4.  Ustalenia podmiotów, o których mowa w ust. 1, mogą prowadzić do korekty wydatków kwalifikowalnych rozliczonych w ramach Projektu systemowego.”

11) § 17
ust. 1 otrzymuje brzmienie:
„1. Instytucja Pośrednicząca w przypadku stwierdzenia naruszenia przez Beneficjenta przepisów ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. – Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2007 r. Nr 223, poz. 1655) może dokonywać korekt finansowych. Przepisy § 12 ust. 3 stosuje się odpowiednio.”

12) § 18 
a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1.  Na podstawie Porozumienia w sprawie powierzenia przetwarzania danych osobowych w ramach realizacji Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki pomiędzy Instytucją Zarządzającą i Instytucją Pośredniczącą nr KL/ZP/DO/2008/1 zawartego w dniu 
18 czerwca 2008 r., oraz w związku z art. 31 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. o ochronie danych osobowych Instytucja Pośrednicząca powierza Beneficjentowi przetwarzanie danych osobowych, w imieniu i na rzecz Instytucji Zarządzającej, na warunkach opisanych w niniejszym paragrafie.”

b) ust.2 otrzymuje brzmienie:

„2.  Przetwarzanie danych osobowych jest dopuszczalne jeżeli osoba, której dane dotyczą, wyrazi zgodę na ich przetwarzanie. Niewyrażenie zgody na przetwarzanie danych osobowych jest równoznaczne z brakiem możliwości udzielenia wsparcia w ramach Programu. Wzór oświadczenia o wyrażeniu zgody na przetwarzanie danych osobowych stanowi załącznik nr 2 do aneksu. Oświadczenia przechowuje Beneficjent w swojej siedzibie.”

c) ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

„3. Dane osobowe mogą być przetwarzane przez Beneficjenta wyłącznie w celu udzielenia wsparcia, realizacji Projektu systemowego, ewaluacji, monitoringu, kontroli 
i sprawozdawczości w ramach Programu w zakresie określonym w załączniku nr 2 do Dokumentu.”
d) ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Przy przetwarzaniu danych osobowych Beneficjent przestrzega zasad wskazanych 
w niniejszym paragrafie, w ustawie z dnia 29 sierpnia 1997 r. o ochronie danych osobowych oraz w rozporządzeniu Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 
29 kwietnia 2004 r. w sprawie dokumentacji przetwarzania danych osobowych oraz warunków technicznych i organizacyjnych, jakim powinny odpowiadać urządzenia 
i systemy informatyczne służące do przetwarzania danych osobowych (Dz. U. z 2004 r., Nr 100, poz. 1024).”

e) ust. 5 otrzymuje brzmienie:

„5. Beneficjent nie decyduje o celach i środkach przetwarzania powierzonych danych osobowych.”

f) ust. 6 otrzymuje brzmienie:

 „6. Beneficjent, w przypadku przetwarzania powierzonych danych osobowych w systemie       informatycznym, zobowiązuje się do przetwarzania ich wyłącznie w systemie informatycznym Podsystem Monitorowania Europejskiego Funduszu Społecznego 2007, który Instytucja Pośrednicząca przekazuje Beneficjentowi.”

g) ust. 7 otrzymuje brzmienie:

„7. W stosunkach pomiędzy Instytucją Pośredniczącą a Beneficjentem, w tym w celu ustalenia zakresu ewentualnych roszczeń regresowych, wszelką odpowiedzialność, tak wobec osób trzecich, jak i wobec Instytucji Pośredniczącej, za szkody wynikające 
z wykorzystania przez Beneficjenta systemu informatycznego innego niż Podsystem Monitorowania Europejskiego Funduszu Społecznego 2007, a które nie powstałyby w przypadku wykorzystania systemu informatycznego Podsystem Monitorowania Europejskiego Funduszu Społecznego 2007, ponosi w całości Beneficjent.”

h) ust. 8 otrzymuje brzmienie:

„8.  Instytucja Pośrednicząca w imieniu Instytucji Zarządzającej umocowuje Beneficjenta do powierzenia przetwarzania danych osobowych podmiotom wykonującym zadania związane z udzieleniem wsparcia i realizacją Projektu systemowego, w tym 
w szczególności realizującym badania ewaluacyjne, jak również podmiotom realizującym zadania związane z kontrolą, monitoringiem i sprawozdawczością prowadzone w ramach Programu, jedynie wyjątkowo, pod warunkiem uzyskania pisemnej zgody Instytucji Pośredniczącej i pod warunkiem, że Beneficjent zawrze z podmiotem, któremu powierzono przetwarzanie danych osobowych umowę powierzenia przetwarzania danych osobowych w kształcie zasadniczo zgodnym z postanowieniami niniejszego paragrafu.”

i) ust. 9 otrzymuje brzmienie:

„9. Beneficjent przed rozpoczęciem przetwarzania danych osobowych podejmie środki zabezpieczające zbiór danych, o których mowa w art. 36-39 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. o ochronie danych osobowych oraz w rozporządzeniu, o którym mowa w ust. 4.”

j) ust. 10 otrzymuje brzmienie:

„10. Do przetwarzania danych osobowych mogą być dopuszczeni jedynie pracownicy Beneficjenta oraz pracownicy podmiotów, o których mowa w ust. 8, posiadający imienne upoważnienie do przetwarzania danych osobowych.”

k) ust. 11 otrzymuje brzmienie:

„11. Imienne upoważnienia, o których mowa w ust. 10 są ważne do dnia odwołania, nie później jednak niż do dnia 31 grudnia 2015 r. Upoważnienie wygasa z chwilą ustania zatrudnienia upoważnionego pracownika.”

l) ust. 12 otrzymuje brzmienie:

„12. Instytucja Pośrednicząca w imieniu Instytucji Zarządzającej umocowuje Beneficjenta do wydawania i odwoływania jego pracownikom imiennych upoważnień do przetwarzania danych osobowych. Upoważnienia przechowuje Beneficjent w swojej siedzibie; wzór upoważnienia do przetwarzania danych osobowych oraz wzór odwołania upoważnienia do przetwarzania danych osobowych zostały określone odpowiednio w załączniku nr 7 i 8 do Dokumentu.”

m) ust. 13 otrzymuje brzmienie:

„13. Instytucja Pośrednicząca, w imieniu Instytucji Zarządzającej umocowuje Beneficjenta do dalszego umocowywania podmiotów, o których mowa w ust. 8, do wydawania oraz odwoływania ich pracownikom upoważnień do przetwarzania danych osobowych. W takim wypadku stosuje się odpowiednie postanowienia dotyczące Beneficjentów w tym zakresie.”

n) ust. 14 otrzymuje brzmienie:

„14.  Beneficjent prowadzi ewidencję pracowników upoważnionych do przetwarzania danych osobowych w związku z realizacją Projektu systemowego.”

o) ust. 15 otrzymuje brzmienie:

„15.  Beneficjent jest zobowiązany do podjęcia wszelkich kroków służących zachowaniu przez pracowników mających dostęp do powierzonych danych osobowych, danych osobowych w poufności.”

p) ust. 16 otrzymuje brzmienie:

„16. Beneficjent niezwłocznie informuje Instytucję Pośredniczącą o:

1) wszelkich przypadkach naruszenia tajemnicy danych osobowych lub o ich niewłaściwym użyciu;

2) wszelkich czynnościach z własnym udziałem w sprawach dotyczących ochrony danych osobowych prowadzonych w szczególności przed Generalnym Inspektorem Ochrony Danych Osobowych, urzędami państwowymi, policją lub przed sądem.”

q) ust. 17 otrzymuje brzmienie:

„17.  Beneficjent zobowiązuje się do udzielenia Instytucji Pośredniczącej lub Instytucji Zarządzającej, na każde ich żądanie, informacji na temat przetwarzania danych osobowych, o którym mowa w niniejszym paragrafie, a w szczególności niezwłocznego przekazywania informacji, o każdym  przypadku naruszenia przez niego i jego pracowników obowiązków dotyczących ochrony danych osobowych.”

r) ust. 18 otrzymuje brzmienie:

„18. Beneficjent umożliwi Instytucji Pośredniczącej, Instytucji Zarządzającej lub podmiotom przez nie upoważnionym, w miejscach, w których są przetwarzane powierzone dane osobowe, dokonanie kontroli zgodności przetwarzania powierzonych danych osobowych 
z ustawą z dnia 29 sierpnia 1997 r. o ochronie danych osobowych i rozporządzeniem, 
o którym mowa w ust. 4,  oraz z Dokumentem; zawiadomienie o zamiarze przeprowadzenia kontroli powinno być przekazane podmiotowi kontrolowanemu co najmniej 5 dni kalendarzowych przed rozpoczęciem kontroli.”

s) ust. 19 otrzymuje brzmienie:

„19.  W przypadku powzięcia przez Instytucję Pośredniczącą lub Instytucję Zarządzającą wiadomości o rażącym naruszeniu przez Beneficjenta zobowiązań wynikających z ustawy 
z dnia 29 sierpnia 1997 r. o ochronie danych osobowych, z rozporządzenia, o którym mowa w ust. 4, lub z Dokumentu, Beneficjent umożliwi Instytucji Pośredniczącej, Instytucji Zarządzającej lub podmiotom przez nie upoważnionym dokonanie niezapowiedzianej kontroli, w celu, o którym mowa w ust. 18.”

t) dodaje się ust. 20  w brzmieniu:

„20. Kontrolerzy Instytucji Pośredniczącej, Instytucji Zarządzającej, lub podmiotów przez nie upoważnionych, mają w szczególności prawo:

1) wstępu, w godzinach pracy Beneficjenta, za okazaniem imiennego upoważnienia, do pomieszczenia, w którym jest zlokalizowany zbiór powierzonych do przetwarzania danych osobowych, oraz pomieszczenia, w którym są przetwarzane powierzone dane osobowe poza zbiorem danych osobowych, i przeprowadzenia niezbędnych badań lub innych czynności kontrolnych w celu oceny zgodności przetwarzania danych osobowych z ustawą, rozporządzeniem oraz z Dokumentem;

2) żądać złożenia pisemnych lub ustnych wyjaśnień oraz wzywać i przesłuchiwać pracowników w zakresie niezbędnym do ustalenia stanu faktycznego;

3) wglądu do wszelkich dokumentów i wszelkich danych mających bezpośredni związek z przedmiotem kontroli oraz sporządzania ich kopii;

4) przeprowadzania oględzin urządzeń, nośników oraz systemu informatycznego służącego do przetwarzania danych osobowych.”

u) dodaje się ust. 21 w brzmieniu:

„21. Beneficjent jest zobowiązany do zastosowania się do zaleceń dotyczących poprawy jakości zabezpieczenia danych osobowych oraz sposobu ich przetwarzania sporządzonych w wyniku kontroli przeprowadzonych przez Instytucję Pośredniczącą, Instytucję Zarządzającą lub przez podmioty przez nie upoważnione albo przez inne instytucje upoważnione do kontroli na podstawie odrębnych przepisów.”

v) dodaje się ust. 22 w brzmieniu:

„22. Przepisy ust. 2-21 stosuje się odpowiednio do przetwarzania danych osobowych przez Partnerów projektu.
)”

13) § 19
a) ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Beneficjent oświadcza, że zapoznał się z treścią Wytycznych dotyczących oznaczania projektów w ramach Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki, które zamieszczone są na stronie internetowej Instytucji Pośredniczącej: www.wup.pl oraz zobowiązuje się podczas realizacji Projektu systemowego przestrzegać określonych w nich reguł informowania 
o Projekcie systemowym i oznaczenia Projektu systemowego, tj.:

a. oznaczenia budynków i pomieszczeń, w których prowadzony jest Projekt systemowy, 

b. informowania uczestników projektu o współfinansowaniu Projektu systemowego ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego, 

c. informowania instytucji współpracujących i społeczeństwa o fakcie współfinansowania Projektu z Europejskiego Funduszu Społecznego i osiągniętych rezultatach Projektu systemowego.”

14) § 21 
a) w ust. 2 dodaje się pkt 4 w brzmieniu:
„4) dotyczyć kosztów rozliczanych ryczałtowo.
)”

b) ust. 3 otrzymuje brzmienie:

„3. Zwiększenie łącznej kwoty przeznaczonej na wynagrodzenia personelu
) w ramach zadania odnoszącego się do zarządzania Projektem systemowym wymaga zgody Instytucji Pośredniczącej.”

15) § 22 

a) ust. 1 pkt 8 otrzymuje brzmienie:

„8) Beneficjent nie przedkłada zgodnie z Dokumentem wniosków o płatność, 
z zastrzeżeniem § 8 ust. 3;”

b) ust. 1 pkt 9 otrzymuje brzmienie:

„9) Beneficjent nie przestrzega przepisów ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. - Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2007 r., Nr 223, poz. 1655, z późn. zm.) w zakresie, 
w jakim ta ustawa stosuje się do Beneficjenta.”

16) § 23:

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie:

„1. W przypadku wstrzymania dofinansowania na podstawie § 22 ust. 1 pkt 1-3, Beneficjent zobowiązany jest do zwrotu całości lub części otrzymanego dofinansowania wraz z odsetkami w wysokości określonej jak dla zaległości podatkowych liczonymi od dnia przekazania środków dofinansowania.”

b)  ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. W przypadku wstrzymania dofinansowania na podstawie § 22 ust. 1 pkt 4-10, Beneficjent ma prawo do wydatkowania wyłącznie tej części otrzymanych transz dofinansowania, które odpowiadają prawidłowo zrealizowanej części Projektu systemowego
), z zastrzeżeniem § 4 ust 2.”

c)  ust. 3 otrzymuje brzmienie:
„3. Beneficjent zobowiązuje się przedstawić rozliczenie otrzymanych transz dofinansowania, w formie wniosku o płatność, o którym mowa w § 9 ust. 1 pkt 1.”

d) ust. 4 otrzymuje brzmienie:

„4. Niewykorzystana część otrzymanych transz dofinansowania podlega zwrotowi na rachunek bankowy wskazany przez Instytucję Pośredniczącą w terminie 30 dni od zakończenia realizacji Projektu systemowego. W przypadku niedokonania zwrotu 
w ww. terminie od kwoty niewykorzystanej części dofinansowania nalicza się odsetki 
w wysokości jak dla zaległości podatkowych.”

17) § 25 otrzymuje brzmienie:
„W sprawach nieuregulowanych Dokumentem zastosowanie mają odpowiednie reguły i zasady wynikające z  Programu, a także odpowiednie przepisy prawa Unii Europejskiej, 
w szczególności:

1) rozporządzenia Rady (WE) nr 1083/2006 ustanawiającego przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności oraz uchylającego rozporządzenie nr 1260/1999 (Dz. Urz. UE L z 2006 r., Nr 210, str. 25), 

2) rozporządzenia (WE) nr 1081/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie Europejskiego Funduszu Społecznego i uchylającego rozporządzenie (WE) nr 1784/1999 (Dz. Urz. UE L z 2006 r., Nr 210, str. 12), 

3) rozporządzenia Komisji (WE) nr 1828/2006 ustanawiającego szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 1083/2006 ustanawiającego przepisy ogólne dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności oraz rozporządzenia (WE) nr 1080/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (sprostowanie Dz. Urz. UE L z 2007 r., Nr 45, str. 4);

oraz właściwych aktów prawa krajowego, w szczególności:

1) ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. - Kodeks cywilny (Dz. U. z 1964 r., Nr 16, poz. 93, 
z późn. zm.), 

2) ustawy z dnia 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych (Dz. U. z 2009 r., Nr 157, 
poz. 1240),

3) ustawy z dnia 17 grudnia 2004 r. o odpowiedzialności za naruszenie dyscypliny finansów publicznych (Dz. U. z 2005 r., Nr 14, poz. 114, z późn. zm.), 

4) ustawy z dnia 6 grudnia 2006 r. o zasadach prowadzenia polityki rozwoju (Dz. U. z 2009 r. Nr 84, poz. 712 z późn. zm.),

5) ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2009 r. Nr 152, poz. 1223, 
z późn. zm.), 

6) ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. - Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2007 r. Nr 223, poz. 1655, z późn. zm.),

7) rozporządzenie Ministra Rozwoju Regionalnego z dnia 18 grudnia 2009 r. w sprawie warunków i trybu udzielania i rozliczania zaliczek oraz zakresu i terminów składania wniosków o płatność w ramach programów finansowanych z udziałem środków europejskich (Dz. U. z 2009 r., Nr 223, poz. 1786),

8) rozporządzenie Ministra Finansów z dnia 17 grudnia 2009 r. w sprawie płatności w ramach programów finansowanych z udziałem środków europejskich oraz przekazywania informacji dotyczących tych płatności (Dz. U. z 2009 r., Nr 220, poz. 1726).”

18) § 27 ust. 2 otrzymuje brzmienie:
„2. Zmiany w treści Dokumentu wymagają uchwały Zarządu Województwa Zachodniopomorskiego, z zastrzeżeniem § 8 ust. 3 oraz  § 21 ust. 1.”

19) Integralną część niniejszego aneksu stanowią następujące załączniki:

1) załącznik nr 1 aneksu, który zastępuje załącznik nr 4 do Dokumentu: Harmonogram płatności,

2) załącznik nr 2 aneksu, który zastępuje załącznik nr 6 do Dokumentu: Wzór oświadczenia 
o wyrażeniu zgody na przetwarzanie danych osobowych,

3) załącznik nr 3: Wzór opisu przelewu zwracanych środków.

§ 2

Pozostałe postanowienia Praw i obowiązków nr: UDA-POKL.08.02.02-32-001/09-00 nie ulegają zmianie.

§ 3 
W zakresie wynikającym z ustawy z dnia 27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych aneks wchodzi 
w życie z dniem 1 stycznia 2010 r., natomiast w pozostałym zakresie z dniem podjęcia przez Zarząd Województwa Zachodniopomorskiego uchwały, do której niniejszy aneks jest załącznikiem.







………..............................................                                           


Podpis Beneficjenta

Załącznik nr 1 do aneksu: Wzór harmonogramu płatności
)


Nazwa Beneficjenta: ………………………………………………………………………………………………………
Tytuł Projektu systemowego: …………………………………………………………………………………………
Numer Praw i obowiązków: ……………………………………………………………………………………………
Środki dofinansowania przekazane Beneficjentowi w formie dotacji rozwojowej do końca 2009 r.:

	Nr transzy
	Data przekazania płatności
	Kwota transzy dotacji rozwojowej  
	Okres za jaki złożono lub będzie składany wniosek o płatność (od … do …)
	Kwota planowanych całkowitych wydatków do rozliczenia 

	
	
	Suma
	w tym środki EFS
	w tym budżet państwa
	
	Suma dofinansowania (środki EFS + budżet państwa)
	w tym środki EFS
	w tym budżet państwa
	Wkład własny
)

	Transza 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	…..
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Transza n
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	SUMA
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Środki dofinansowania przyznane Beneficjentowi w formie płatności ze środków europejskich i dotacji celowej:

	Nr transzy
	Data przekazania transzy
	Kwota transzy do przekazania
	Okres za jaki będzie składany wniosek o płatność (od...do)
	Kwota planowanych wydatków całkowitych do rozliczenia

	
	
	Suma
	w  tym środki europejskie
	w  tym dotacja celowa
	
	Suma dofinansowania (środki europejskie + dotacja celowa)
	w  tym środki europejskie
	w  tym dotacja celowa
	Wkład własny
)

	Transza n+1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	….
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Transza n(n+1)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	SUMA
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	ŁĄCZNIE:
	
	
	
	
	
	
	
	


Załącznik nr 2 do aneksu nr: UDA-POKL.08.02.02-32-002/08-01:

Wzór oświadczenia o wyrażeniu zgody na przetwarzanie danych osobowych






OŚWIADCZENIE UCZESTNIKA PROJEKTU O WYRAŻENIU ZGODY NA PRZETWARZANIE DANYCH OSOBOWYCH

W związku z przystąpieniem do Projektu ……………………………………………………………… ………………………………………………………… [tytuł projektu] realizowanego w ramach Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych.

Oświadczam, iż przyjmuję do wiadomości, że:

1) administratorem tak zebranych danych osobowych jest Minister Rozwoju Regionalnego pełniący funkcję Instytucji Zarządzającej dla Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki, 
ul. Wspólna 2/4, 00-926 Warszawa;

2) moje dane osobowe będą przetwarzane wyłącznie w celu udzielenia wsparcia, realizacji projektu …………………………………………………………….., ewaluacji, kontroli, monitoringu i sprawozdawczości w ramach Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki;

3) moje dane osobowe mogą zostać udostępnione innym podmiotom wyłącznie w celu udzielenia wsparcia, realizacji projektu …………………………………………… ………………………….., ewaluacji, kontroli, monitoringu i sprawozdawczości w ramach Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki;

4) podanie danych jest dobrowolne, aczkolwiek odmowa ich podania jest równoznaczna 
z brakiem możliwości udzielenia wsparcia w ramach Projektu;

5) mam prawo dostępu do treści swoich danych i ich poprawiania.

	…..………………………………………
	……………………………………………

	MIEJSCOWOŚĆ I DATA
	CZYTELNY PODPIS UCZESTNIKA PROJEKTU*


Załącznik nr 3 do aneksu nr:  UDA-POKL.08.02.02-32-001/09-01:

Wzór opisu przelewu zwracanych środków.


	1) Numer Praw i obowiązków: …………………………………………………………………………

2) Kwota zwrotu (z wyszczególnieniem odsetek
): ………………..….……………………………..

3) Tytuł  zwrotu
: …………………………………………………………………………………………

4) Data przekazania Beneficjentowi środków, których dotyczy zwrot
: ……………………………




Należy również dokonać odpowiedniego podziału zwracanych środków (zgodnie z § 2 Umowy) na środki europejskie oraz dotacje celową i zwrócić na odpowiedni rachunek, z którego Beneficjent otrzymał środki.

�) Należy wykreślić, w przypadku gdy Beneficjent nie jest zobowiązany do wniesienia wkładu własnego.


�) Należy wykreślić, w przypadku gdy koszty pośrednie są rozliczane na podstawie rzeczywiście poniesionych wydatków.


�) Należy wykreślić, jeżeli Beneficjent/Partner nie będzie kwalifikował kosztu podatku od towarów i usług.


�) Należy wykreślić, w przypadku, gdy Instytucja Pośrednicząca ograniczy możliwość kwalifikowania wydatków wstecz.


�) Należy podać nazwę właściciela rachunku, nazwę i adres banku oraz numer rachunku bankowego.


�) Należy wykreślić, w przypadku gdy Projekt systemowy nie jest realizowany w ramach partnerstwa.


�) Niepotrzebne skreślić.


�) Niepotrzebne skreślić.


�) Dotyczy projektów systemowych, w których środki dofinansowania przekazywane są w formie zaliczki. Jednocześnie zamiast wyciągów bankowych beneficjent może załączać zbiorcze zestawienia wydane przez bank stanowiące historię rachunku bankowego (kserokopie poświadczone za zgodność z oryginałem).


�) Należy wykreślić, w przypadku projektu badawczego lub informacyjno-promocyjnego.


�) Należy wykreślić, w przypadku gdy Beneficjent nie jest zobowiązany do wniesienia wkładu własnego.


�) Należy wykreślić w przypadku gdy Projekt systemowy będzie realizowany wyłącznie przez podmiot wskazany jako Beneficjent.


�) Należy wykreślić w przypadku gdy Projekt systemowy nie jest realizowany w ramach partnerstwa.


�) Należy wykreślić, w przypadku gdy Projekt systemowy nie jest realizowany w ramach partnerstwa.


�) Należy wykreślić w przypadku gdy w ramach Projektu systemowego wydatki nie są rozliczane ryczałtowo.


�) Personel projektu rozumiany jest zgodnie z definicją zawartą w Wytycznych w zakresie kwalifikowania wydatków w ramach PO KL.


�) Projekt systemowy należy zrozumieć jako prawidłowo zrealizowany, gdy wydatki w ramach zrealizowanej części Projektu systemowego poniesione zostały w proporcjonalnej wysokości na zadanie odnoszące się do zarządzania Projektem systemowym oraz jego zadania merytoryczne.


�) Harmonogram powinien zostać sporządzony w ujęciu maksymalnie kwartalnym.


�) Należy wykreślić, w przypadku gdy Beneficjent nie jest zobowiązany do wniesienia wkładu własnego.


�) Należy wykreślić, w przypadku gdy Beneficjent nie jest zobowiązany do wniesienia wkładu własnego.


* W przypadku deklaracji uczestnictwa osoby nieletniej oświadczenie powinno zostać podpisane zarówno przez daną osobę jak również przez jej prawnego opiekuna.


� Jeśli dotyczy.


� Należy wpisać odpowiednio: 1) korekta finansowa, 2) nieprawidłowość wraz z numerem decyzji, 3) środki niewykorzystane. 


� Należy podać rok.





